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Maitasunaren gurpilean biraka

Agustin Fernandez Paz idazle galiziarraren 'O único que queda é o amor' liburua euskaratu du Uxue Alberdik

Ainhoa Oiartzabal - Donostia 

«Eta konturatzen naizenean nola pasatu behar dugun mundu honetatik arrastorik utzi gabe, bizitza ergelak eraman eta gero, amorruz konprenitzen dut bizitzan maitasuna dela geratzen den bakarra». Orhan Pamuk (Istanbul, 1952) 2006ko Literatura Nobel saridunak idatzitako pasarte honetatik hartu zuen Agustin Fernandez Paz idazleak (Galizia, 1947) O único que queda é o amor, iaz Espainiako Haur eta Gazte Literaturako Sari Nazionala irabazi zuen narrazio liburuaren izenburua. Pasarte horrek berak ematen dio hasiera liburuko lehen narrazioari, egunero kafea hartzen duen liburutegi-kafetegian berari idatzitako oharrak topatzen dituen Sararen istorioari. 

Orain, Elkarrek kaleratuta eta Uxue Alberdik itzulita, Maitasuna da geratzen den bakarra titulupean argitaratu dute euskaraturik idazle galegoaren narrazio liburua. 

Literaturari gorazarre 

Maitasunaz idatzi du idazleak liburuan bildu dituen hamar narrazioetan. Maitasuna bere aldaera guztietan. Maitasuna bere ondorio guztiekin. Fernandez Pazek ez du maitasuna gizabanakoen arteko harremanetara mugatu; literaturara ere hedatu du. «Maitemintzea oso garrantzitsua da, gero maitemina etorri arren. Baina horretaz gainera, liburuei diegun maitasuna ere bada bizitza aldarazteko gai, gizabanakoa barrutik eraldatzeko gai», azaldu zuen idazleak iaz, saria eskuratu eta gero Faro de Vigo egunkarikoek egin zioten elkarrizketa batean. 

Liburu guztia literaturaren eta maitasunaren «fikzio komun horren ardatzean» mugitzen dela azaldu du Uxue Alberdi itzultzaileak, eta narrazio horiek guztiak batera aurkeztuta eraikitzen duten bilduma nabarmendu du. Izan ere, narrazio bakoitza Fernandez Pazen gustuko idazle baten aipuarekin hasten da, idazleak berak aitortu duenez, irakurleari liburu berrietara joateko bidea erakustearren. 

Narrazioen erdian ere ageri dira hainbat testu literarioren zatiak. Alberdi ez da mugatu itzulpen literala egitera: kendu ditu jatorrizkotik hiruzpalau eta sartu ditu euskal irakurleari gertuagokoak zaizkion hainbat idazleren testuak. Joseba Sarrionandiaren Ez gara gure baitakoak, adibidez. Ilustrazioak, baina, ez zaizkio ordezkagarriak iruditzen: aitzitik, Pablo Auladell (Alacant, Herrialde Katalanak, 1972) marrazkilariaren ilustrazioek asko laguntzen diote narrazioen giro horri, «sinesten laguntzen dute», Alberdiren arabera. 
Mugako liburua 

Haur eta gazte literaturan obra oparoa du Agustin Fernandez Pazek. Hogeitik gora liburu idatzi ditu, eta sari dezente eskuratu. 1991n Lazarillo saria irabazi zuen Contos por palabras lanarekin eta 2005ean Edebe saria A escola dos piratas liburuarekin. Elkarrek Ateko bandan bilduman atera duen liburua Portugalen helduentzako literaturaren atalean eman zuten argitara, nahiz eta Espainian haur eta gazte literaturaren saria jasotakoa izan. Egilearen ustez, «mugako liburua» baita O único que queda é o amor liburua, «idazkera korapilotsuetatik ihes egiten dudan arren, liburu hau helduentzat oso interesgarria izan baitaiteke». Egileari pena ematen diote irakurle helduek haur eta gazte literaturarekiko dituzten aurreiritziek. 

